
Глава 707. Почтальон-призрак (часть 6)

«Что ты несешь?» - Фэн Буцзюэ вел себя очень сурово. – «Мне вскрыть?» - он холодно фыркнул.
– «Ты больной? А если взорвется, что тогда делать?»

Хозяин удивился: «Эй… Ты же сам сказал, ‘это письмо, а не бомба’…»

«Если я что-то сказал, то это так и есть? А если я скажу тебя получить письмо, ты
послушаешься?» - резко оборвал его Фэн Буцзюэ. – «Меньше трепись и забирай его, мне еще
больше десяти писем доставлять, я очень занят».

«Нет… Я отказываюсь». – Хоть хозяин и говорил, что отказывается, но не хлопнул дверью и не
прогнал брата Цзюэ, он поколебался несколько секунд и сказал. – «Если ты хочешь, чтобы я
принял письмо, тогда, назови мне мой ‘командный код’…»

«Что еще за код?» - недоумевал Фэн Буцзюэ.

«Командный код». – Повторил хозяин.

«Что это за штука?» - снова спросил брат Цзюэ.

«Ты не знаешь?... Ха-ха-ха…» - хозяин внезапно расхохотался. – «Тогда, сожалею, я не могу…»

«Не спеши». – Снова прервал собеседника Фэн Буцзюэ. – «Нужно лишь назвать ‘командный
код’ и тогда… Ты не сможешь отказаться от этого письма?»

Хозяин квартиры сглотнул: «Если ты назовешь его… Я приму письмо».

«О…» - Фэн Буцзюэ кивнул и тут же начал врать. – «Когда я выходил на службу, начальник
управления назвал мне так много командных кодов, я иногда бываю таким бестолковым…» - он
покосился на собеседника и задал пробный вопрос. – «Твой код… Состоит из цифр или
латинских букв?»

«Все командные коды состоят из цифр». – Быстро ответил хозяин дома, но произнеся эти слова,
он чуть опешил. – «Эй? Сейчас в коды добавляют латинские буквы?»

«Ага». – Особая черта Фэн Буцзюэ – это умение с серьезным лицом нести полный бред. – «А
еще цифры и латинские буквы вперемешку». – Он выдержал паузу. – «О… Кстати, сколько цифр
в твоем коде?»

«Ээээ… Одна…» - мрачно ответил хозяин дома.

«Однозначное число?» - Фэн Буцзюэ с выражение лица ‘да, ты издеваешься, мать твою?’
поглядел на человека в тени двери, помолчал немного, а потом недоверчивым тоном сказал. –
«Эм… Один?»

«Черт…» - услышав эту цифру, хозяин гневно выругался, протянул руку, забрал письмо, а
потом… Захлопнул дверь.

[Прогресс задания ответвления обновлен] – тут же прозвучало системное уведомление.

«Да, ладно?» - Фэн Буцзюэ, вытаращив глаза, глядел на дверь. – «Что это… За фигня… Вшивый
код? Один? Однозначный… Я, самое большее, угадал бы после десяти попыток! Ты больной?»



Он прокричал все это в дверь, развернулся и пошел прочь. Проходя через двор, он заглянул в
игровое меню и убедился, что прогресс задания изменился: [До полуночи доставить все
письма, нынешний прогресс 1/13]

«Однако… К слову…» - брат Цзюэ вернулся к велосипеду и прошептал. – «Этот парень вел себя
очень странно, не похоже, что у него с IQ проблемы…» - его взгляд переместился на
удостоверение временного сотрудника в его руках. – «Лишь узнав мое служебное положение,
он сразу изменил свое отношение. Хоть и не очень охотно, но он отвечал на мои вопросы…» - с
этими словами, он убрал удостоверение во внутренний карман куртки. – «Видимо… Роль этой
штуки гораздо значительнее, чем я представлял…»

…………

Бывают книги длинные, но нет книг коротких.

Десять минут спустя, брат Цзюэ, следуя порядку, оказался по адресу, написанном на втором
письме: [Второй проспект, дом девять]

«Хм… Даже если я между адресами буду заниматься расследованием в других местах, времени
вполне хватит». – Останавливая велосипед, думал Фэн Буцзюэ. – «Сейчас десять утра, у меня на
руках двенадцать писем, даже если у меня будет уходить в среднем по полчаса, смогу
закончить рассылку до четырех часов дня, в этот временной промежуток даже включен
перерыв на обед…»

Он размышлял, направляясь к двери дома.

Это строение было практически таким же, как и по предыдущему адресу, только цвет
наружных стен отличался.

К тому же, перед этим домом тоже не было почтового ящика. А передний двор зарос
сорняками.

Тук-тук-тук…

«Есть кто дома?» - Фэн Буцзюэ, как и прежде, постучал в дверь и окликнул хозяев.

После короткого молчания, на втором этаже послышалось движение, а затем… Звук шагов
толстяка в домашних тапках, спускающегося по лестнице.

Щелк…

Мгновение спустя, дверь открылась на ширину цепочки.

В помещении была кромешная тьма, хозяин второго дома тоже скрывался во мраке и вяло
спросил: «Вам кого?»

Такая ситуация вызвала у Фэн Буцзюэ странное ощущение дежавю, он невольно подумал: «Что
за фигня? Даже звуки такие же? Близнецы?»

«Так кто вам нужен?» - хозяин дома увидел, что брат Цзюэ молчит и повторил вопрос.

Фэн Буцзюэ подумал пол секунды и прямо предъявил удостоверение: «Почтальон». – С этими
словами, он протянул письмо. – «Вам письмо».



Две коротких фразы заставили хозяина дома похолодеть: «Ты… Это…» - заикаясь прошептал
он, а потом произнес. – «Мне не нужно! Забирай и уходи!»

«Пф… Не нужно?» - Фэн Буцзюэ холодно хмыкнул. – «А если я назову ваш командный код,
тогда примите?»

Его тон был таким, словно он все знает…

«Ты… Говори…» - этот хозяин будто надеялся, что удастся не подчиниться.

«Два?» - задал пробный вопрос Фэн Буцзюэ.

«Ха-ха-ха-ха-ха…» - внезапно расхохотался хозяин. – «Неправильно!»

«Три?» - сделал еще одну попытку Фэн Буцзюэ, во всяком случае, за попытку денег не берут…

«Неправильно…» - снова ответил хозяин.

«Четыре?» - как ни в чем не бывало, продолжал брат Цзюэ.

«Неправильно!» - хозяин дома громко прервал его. – «Это… Ты рассчитываешь продолжать
называть их по порядку?»

«Верно». – Ответил Фэн Буцзюэ. – «Нельзя?»

«Ээээ…» - хозяин дома подумал. – «Можно…» - дал он утвердительный ответ.

«О, кстати…» - Фэн Буцзюэ будто о чем-то подумал и продолжил. – «Ваш код однозначный?»

«Двузначный». – Ответил собеседник.

«Ха?» - Фэн Буцзюэ опешил и мрачно подумал. – «Эй-эй… Это не слишком красиво, а я считал,
что у всех однозначные… Но, в результате, у второго парня двухзначный… В случае если
дальше буду семизначные и восьмизначные коды, даже если я буду терпеливо перечислять их
по порядку, времени не хватит…»

«Ты… Можешь уйти?» - без капли давления спросил хозяин дома.

А Фэн Буцзюэ отозвался: «Кха…» - он прочистил горло и рассмеялся. – «Ха… Одиннадцать?»

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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